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(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 683/2011 

af 17. juni 2011 

om ændring af forordning (EU) nr. 57/2011 for så vidt angår fiskerimuligheder for visse 
fiskebestande 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 57/2011 ( 1 ) fastsættes for 
2011 fiskerimuligheder for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande gældende for EU-farvande og 
for EU-fartøjer i visse andre farvande. 

(2) Konsultationerne om fiskerimuligheder mellem Unionen 
og Færøerne førte ikke til en aftale for 2011. Efter en 
yderligere konsultationsrunde med Norge i marts 2011 
kan de fiskerimuligheder, der er forbeholdt konsultatio­
nerne med Færøerne, nu tildeles medlemsstater. Artikel 1 
i forordning (EU) nr. 57/2011 og de relevante TAC'er i 
bilag IA og IB dertil bør følgelig ændres for at fordele de 
ikke-tildelte kvoter og afspejle den traditionelle tildeling 
af makrel i det nordøstlige Atlanterhav. 

(3) Der bør gennemføres fleksible ordninger vedrørende 
anvendelsen af kvoter for blåhvilling i de to hovedfor­
valtningsområder, der er omhandlet i bilag IA til forord­
ning (EU) nr. 57/2011 for dette fiskeri (dvs. det område, 
der omfatter EU-farvande og internationale farvande i 

ICES-område I, II, III, IV, V, VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId, 
VIIIe, XII og XIV, og det område, der omfatter ICES- 
område VIIIc, IX og X og EU-farvande i CECAF 34.1.1), 
eftersom disse to områder er underlagt samme videnska­
belige rådgivning og betragtes som en del af samme 
biologiske bestand. 

(4) I bilag IA til forordning (EU) nr. 57/2011 er der fastsat 
generelle kvoter for jomfruhummer i ICES-område VII og 
specifikke kvoter for jomfruhummer i Porcupine Bank- 
området, som ligger inden for nævnte område. Det er 
nødvendigt at fastsætte disse specifikke kvoter på ny 
for 2011 på grundlag af ajourførte data om historiske 
fangster. 

(5) I forlængelse af de konsultationer, der blev afsluttet den 
17. marts 2011 mellem kyststater (Færøerne, Grønland 
og Island) og andre deltagere i konventionen angående 
fiskeriet i det nordøstlige Atlanterhav (NEAFC) (Unionen 
og Norge) om forvaltningen af rødfisk i Irmingerhavet og 
tilstødende farvande, er det nødvendigt at fastsætte 
TAC'er for rødfisk i disse områder, samtidig med at de 
aftalte tids- og områdebegrænsninger overholdes. Bilag IB 
til forordning (EU) nr. 57/2011 bør ændres i overens­
stemmelse hermed. 

(6) På årsmødet i 2010 besluttede Fiskerikommissionen for 
det Vestlige og Centrale Stillehav at opretholde de 
begrænsninger, som var pålagt for det år for fangster af 
sværdfisk og for antallet af fartøjer, som havde tilladelse 
til at fiske efter sværdfisk, med virkning fra den 1. januar 
2011. Disse foranstaltninger bør gennemføres i EU- 
retten. 

(7) På det tredje internationale møde, som afholdtes i maj 
2007 med henblik på oprettelse af en regional fiskeri­
forvaltningsorganisation for det sydlige Stillehav 
(SPRFMO) accepterede deltagerne, at der træffes forelø­
bige foranstaltninger, herunder fiskerimuligheder, til
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regulering af pelagisk fiskeri og bundfiskeri i nævnte 
område, indtil den regionale fiskeriforvaltningsorganisa­
tion er oprettet. På den anden forberedende konference 
for SPRFMO-kommissionen, der fandt sted i januar 2011, 
blev der accepteret nye foreløbige foranstaltninger. De 
foreløbige foranstaltninger er frivillige og ikke retligt 
bindende efter international ret. Det er imidlertid 
hensigtsmæssigt inden for rammerne af forpligtelserne 
til samarbejde og bevarelse i den internationale havret 
at gennemføre disse foranstaltninger i EU-retten ved at 
fastsætte en samlet kvote for Unionen. Med henblik på 
fordeling af EU-kvoten mellem medlemsstaterne er det 
hensigtsmæssigt at fastsætte en ny og endelig fordelings­
nøgle på grundlag af sunde, retfærdige og objektive krite­
rier, der gør det muligt at fastslå omfanget af medlems­
staternes tidligere fiskeri i 2009 og 2010, som er en 
nyere og tilstrækkelig repræsentativ periode, hvor alle 
berørte medlemsstater var tilstedeværende på fiskeplad­
serne. 

(8) I bilag IIB til forordning (EU) nr. 57/2011 er der fastsat 
begrænsninger for fiskeriindsatsen som led i genopret­
ningen af visse bestande af sydlig kulmule og jomfru­
hummer i ICES-afsnit VIII c og IX a, undtagen Cadiz­
bugten. Der er behov for at præcisere formuleringen i 
en særlig betingelse, som er fastsat inden for rammerne 
af disse fiskeriindsatsbegrænsninger, og konsekvenserne 
af at modtage et ubegrænset antal dage til landinger i 
forvaltningsperioden 2011. 

(9) I bilag IIC til forordning (EU) nr. 57/2011 er der fastsat 
begrænsninger for fiskeriindsatsen med henblik på 
gennemførelse af Rådets forordning (EF) nr. 509/2007 
af 7. maj 2007 om en flerårig plan for bæredygtig udnyt­
telse af tungebestanden i den vestlige del af Den Engelske 
Kanal ( 1 ). Formuleringen i nævnte bilag bør tilpasses 
formuleringen i artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
509/2007. 

(10) Forordning (EU) nr. 57/2011 gælder i almindelighed fra 
den 1. januar 2011. Fiskeriindsatsbegrænsningerne er 
imidlertid fastsat for en etårig periode, der begynder 
den 1. februar 2011. Med henblik på at følge ordningen 
for rapportering af fiskerimuligheder, der går fra år til år, 
bør bestemmelserne i denne forordning vedrørende 
fangstbegrænsninger og -tildelinger gælde fra den 
1. januar 2011, mens bestemmelserne vedrørende fiske­
riindsatsbegrænsninger bør anvendes fra den 1. februar 
2011, medmindre andet er angivet. En sådan anvendelse 
med tilbagevirkende kraft berører retssikkerhedsprin­
cippet, idet de pågældende fiskerimuligheder endnu ikke 

er opbrugt. Denne forordning bør på grund af sin 
hastende karakter træde i kraft umiddelbart efter offent­
liggørelsen — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændring af forordning (EU) nr. 57/2011 

I forordning (EU) nr. 57/2011 foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 1 affattes således: 

»Artikel 1 

Genstand 

Ved denne forordning fastsættes der følgende fiskerimulig­
heder: 

a) for 2011 fangstbegrænsninger for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande 

b) for perioden fra 1. februar 2011 til 31. januar 2012 
visse fiskeriindsatsbegrænsninger 

c) for de perioder, der er fastlagt i artikel 20, 21 og 22 og 
i bilag IE og V, fiskerimuligheder efter visse bestande i 
konventionsområdet under konventionen om bevarelse 
af de marine levende ressourcer i Antarktis (CCAMLR) 

d) for de perioder, der er fastlagt i artikel 28, fiskerimulig­
heder efter visse bestande i det konventionsområde, der 
er underlagt Den Interamerikanske Kommission for 
Tropisk Tunfisk (IATTC), og 

e) yderligere fiskerimuligheder for makrel som følge af 
uudnyttede kvoter i 2010.« 

2) Bilag IA ændres således:
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a) Afsnittet om tobisarter og dertil knyttede bifangster i EU-farvande i IIa, IIIa og IV affattes således: 

»Art: Tobisarter og dertil knyttede bifangster 
Ammodytes spp. 

Område: EU-farvande i IIa, IIIa og IV ( 1 ) 
(SAN/2A3A4.) 

Danmark 334 324 

Analytisk TAC 

Det Forenede Kongerige 7 308 

Tyskland 511 

Sverige 12 277 

EU 354 420 ( 2 ) 

Norge 20 000 

TAC 374 420 

______________ 

( 1 ) Undtagen farvande inden for 6 sømil fra Det Forenede Kongeriges basislinjer ved Shetlandsøerne, Fair Isle og Foula. 
( 2 ) Mindst 98 % af landingerne, der fratrækkes TAC'en, skal bestå af tobisarter. Bifangster af ising, makrel og hvilling skal fratrækkes 

de resterende 2 % af TAC'en. 

Særlige betingelser: 
Inden for ovennævnte kvoter må der højst tages nedennævnte mængder i følgende forvaltningsområder for tobis 
som defineret i bilag IID: 

Område: EU-farvande med forvaltningsområder for tobis 

1 2 3 4 5 6 7 

(SAN/*234_1) (SAN/*234_2) (SAN/*234_3) (SAN/*234_4) (SAN/*234_5) (SAN/*234_6) (SAN/*234_7) 

Danmark 282 989 32 072 9 434 9 434 0 395 0 

Det Forenede 
Kongerige 

6 186 701 206 206 0 9 0 

Tyskland 433 49 14 14 0 1 0 

Sverige 10 392 1 178 346 346 0 15 0 

EU 300 000 34 000 10 000 10 000 0 420 0 

Norge 20 000 0 0 0 0 0 0 

I alt 320 000 34 000 10 000 10 000 0 420 0«; 

b) Afsnittet om sild i IIIa affattes således: 

»Art: Sild ( 1 ) 
Clupea harengus 

Område: IIIa 
(HER/03A.) 

Danmark 12 608 ( 2 ) 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Tyskland 202 ( 2 ) 

Sverige 13 189 ( 2 ) 

EU 25 999 ( 2 ) 

TAC 30 000 

______________ 

( 1 ) Landinger af sild taget ved fiskeri med redskaber med en maskestørrelse på mindst 32 mm. 
( 2 ) Op til 50 % af denne mængde kan fanges i EU-farvande i IV.«
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c) Afsnittet om sild i EU-farvande og internationale farvande i Vb, VIb og VIaN affattes således: 

»Art: Sild 
Clupea harengus 

Område: EU-farvande og internationale farvande i Vb, VIb 
og VIaN ( 1 ) 
(HER/5B6ANB) 

Tyskland 2 513 

Analytisk TAC 

Frankrig 475 

Irland 3 396 

Nederlandene 2 513 

Det Forenede Kongerige 13 584 

EU 22 481 

TAC 22 481 

______________ 

( 1 ) Vedrører sildebestanden i VIa nord for 56° 00′ N og i den del af VIa, der er beliggende øst for 7° 00′ V og nord for 55° 00' N, 
med undtagelse af Clyde.« 

d) Afsnittet om blåhvilling i EU-farvande og internationale farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId, VIIIe, XII og XIV affattes således: 

»Art: Blåhvilling 
Micromesistius poutassou 

Område: EU-farvande og internationale farvande i I, II, III, 
IV, V, VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId, VIIIe, XII og XIV 
(WHB/1X14) 

Danmark 1 533 ( 1 ) 

Analytisk TAC 

Tyskland 596 ( 1 ) 

Spanien 1 300 ( 1 ) ( 2 ) 

Frankrig 1 067 ( 1 ) 

Irland 1 187 ( 1 ) 

Nederlandene 1 869 ( 1 ) 

Portugal 121 ( 1 ) ( 2 ) 

Sverige 379 ( 1 ) 

Det Forenede Kongerige 1 990 ( 1 ) 

EU 10 042 ( 1 ) 

TAC 40 100 

______________ 

( 1 ) Heraf må højst 68 % fiskes i Norges eksklusive økonomiske zone eller i fiskerizonen omkring Jan Mayen (WHB/*NZJM1). 
( 2 ) Der kan foretages overførsler fra denne kvote til VIIIc, IX og X; EU-farvande i CECAF 34.1.1. Kommissionen skal dog underrettes 

om sådanne overførsler i forvejen.«
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e) Afsnittet om byrkelange i EU-farvande og internationale farvande i Vb, VI, VII affattes således: 

»Art: Byrkelange 
Molva dypterygia 

Område: EU-farvande og internationale farvande i Vb, VI og 
VII 
(BLI/5B67-) ( 3 ) 

Tyskland 20 

Analytisk TAC 
Artikel 13 i denne forordning anvendes. 

Estland 3 

Spanien 62 

Frankrig 1 422 

Irland 5 

Litauen 1 

Polen 1 

Det Forenede Kongerige 362 

Andre 5 ( 1 ) 

EU 1 717 

Norge 150 ( 2 ) 

TAC 2 032 

______________ 

( 1 ) Kun for bifangster. Direkte fiskeri under denne kvote er forbudt. 
( 2 ) Skal fiskes i EU-farvande i IIa, IV, Vb, VI og VII. 
( 3 ) Der gælder særlige regler i henhold til artikel 1 i forordning (EF) nr. 1288/2009 (*) og punkt 7 i bilag III til forordning (EF) nr. 

43/2009 (**). 
(*) Rådets forordning (EF) nr. 1288/2009 af 27. november 2009 om fastlæggelse af tekniske overgangsforanstaltninger fra den 

1. januar 2010 til den 30. juni 2011 (EUT L 347 af 24.12.2009, s. 6). 
(**) Rådets forordning (EF) nr. 43/2009 af 16. januar 2009 om fastsættelse for 2009 af fiskerimuligheder og dertil knyttede 

betingelser for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og for EF-fartøjer i andre farvande, 
som er omfattet af fangstbegrænsninger (EUT L 22 af 26.1.2009, s. 1).«
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f) Afsnittet om lange i EU-farvande og internationale farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII affattes således: 

»Art: Lange 
Molva molva 

Område: EU-farvande og internationale farvande i VI, VII, 
VIII, IX, X, XII og XIV 
(LIN/6X14.) 

Belgien 30 

Analytisk TAC 
Artikel 13 i denne forordning anvendes. 

Danmark 5 

Tyskland 109 

Spanien 2 211 

Frankrig 2 357 

Irland 591 

Portugal 5 

Det Forenede Kongerige 2 716 

EU 8 024 

Norge 6 140 ( 1 ) ( 2 ) 

TAC 14 164 

______________ 

( 1 ) Ud af denne mængde må den utilsigtede fangst af andre arter i Vb, VI og VII aldrig overstige 25 % pr. fartøj. Det er dog tilladt at 
overskride denne procentsats i de første 24 timer efter påbegyndelse af fiskeri på en specifik fiskeplads. Den samlede mængde af 
utilsigtede fangster af andre arter i VI og VII må ikke overstige 3 000 tons. 

( 2 ) Inkl. brosme. Kvoterne for Norge er for lange 6 140 tons og for brosme 2 923 tons, hvoraf der kan udveksles højst 2 000 tons, 
og må udelukkende fanges med langline i området Vb, VI og VII.« 

g) Afsnittet om jomfruhummer i VII affattes således: 

»Art: Jomfruhummer 
Nephrops norvegicus 

Område: VII 
(NEP/07.) 

Spanien 1 306 ( 1 ) 

Analytisk TAC 

Frankrig 5 291 ( 1 ) 

Irland 8 025 ( 1 ) 

Det Forenede Kongerige 7 137 ( 1 ) 

EU 21 759 ( 1 ) 

TAC 21 759 ( 1 ) 

______________ 

( 1 ) Hvoraf der i VII (Porcupine Bank — sektor 16) (NEP/*07U16) ikke må tages mere end følgende kvoter: 

Spanien 377 

Frankrig 241 

Irland 454 

Det Forenede 
Kongerige 

188 

EU 1 260«;
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h) Afsnittet om makrel i IIIa og IV; EU-farvande i IIa, IIIb, IIIc og område 22-32 affattes således: 

»Art: Makrel 
Scomber scombrus 

Område: IIIa og IV; EU-farvande i IIa, IIIb, IIIc og IIId 
(MAC/2A34.) 

Belgien 517 ( 3 ) 

Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Danmark 18 084 ( 3 ) ( 5 ) 

Tyskland 539 ( 3 ) 

Frankrig 1 629 ( 3 ) 

Nederlandene 1 640 ( 3 ) 

Sverige 4 860 ( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) 

Det Forenede Kongerige 1 518 ( 3 ) 

EU 28 787 ( 1 ) ( 3 ) ( 5 ) 

Norge 169 019 ( 4 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Inkl. 242 tons, der skal fiskes i norske farvande syd for 62° N (MAC/*04N-). 
( 2 ) Når der fiskes i norske farvande, skal bifangster af torsk, kuller, lubbe og hvilling og sej fratrækkes kvoterne for disse arter. 
( 3 ) Kan også fiskes i norske farvande i IVa. 
( 4 ) Skal fratrækkes Norges andel af TAC'en (adgangskvote). I denne mængde er inkluderet Norges andel af nordsø-TAC'en på 47 197 

tons. Denne kvote må kun fiskes i IVa, undtagen 3 000 tons, der må fiskes i IIIa. 
( 5 ) Omfatter en kvote på 323 tons, der er overført fra uudnyttede fiskerimuligheder for 2010. 

Særlige betingelser: 
Inden for ovennævnte kvoter må der i nedenstående områder højst fanges følgende mængder. 

IIIa 
(MAC/*03A.) 

IIIa og IVbc 
(MAC/*3A4BC) 

IVb 
(MAC/*04B.) 

IVc 
(MAC/*04C.) 

VI, internationale farvande 
i IIa, fra 1. januar til 
31. marts 2011 og i 

december 2011 
(MAC/*2A6.) 

Danmark 0 4 130 0 0 9 764 ( 1 ) 

Frankrig 0 490 0 0 0 

Nederlandene 0 490 0 0 0 

Sverige 0 0 390 10 1 847 

Det Forenede 
Kongerige 

0 490 0 0 0 

Norge 3 000 0 0 0 0 

______________ 

( 1 ) Omfatter en kvote på 183 tons, der er overført fra uudnyttede fiskerimuligheder for 2010.«
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i) Afsnittet om makrel i VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe, EU-farvande og internationale farvande i Vb, 
og internationale farvande i IIa, XII og XIV affattes således: 

»Art: Makrel 
Scomber scombrus 

Område: VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe, EU-farvande og 
internationale farvande i Vb, og internationale 
farvande i IIa, XII og XIV 
(MAC/2CX14-) 

Tyskland 20 694 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Spanien 22 

Estland 172 

Frankrig 13 797 

Irland 68 978 

Letland 127 

Litauen 127 

Nederlandene 30 177 

Polen 1 457 

Det Forenede Kongerige 189 694 

EU 325 245 ( 3 ) 

Norge 14 050 ( 1 ) ( 2 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Kan fiskes i IIa, VIa nord for 56° 30′ N, IVa, VIId, VIIe, VIIf og VIIh. 
( 2 ) En adgangskvote svarende til yderligere 33 804 tons kan fiskes af Norge nord for 56° 30′ N og fratrækkes dets fangstbegræns­

ning. 
( 3 ) Omfatter en kvote på 674 tons, der ikke er medtaget i fiskerimulighederne for 2010. 

Særlige betingelser: 
Inden for ovennævnte kvoter må der i nedenstående områder og perioder højst fanges følgende mængder. 

EU-farvande og norske farvande i IVa 
(MAC/*04A-EN) 

I perioderne fra 1. januar til 15. februar 
2011 og fra 1. september til 

31 december 2011 

Norske farvande i IIa 
(MAC/*2AN-) 

Tyskland 8 326 849 

Frankrig 5 551 566 

Irland 27 754 2 832 

Nederlandene 12 142 1 238 

Det Forenede 
Kongerige 

76 325 7 789 

EU 130 098 13 274«
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j) Afsnittet om makrel i VIIIc, IX og X, EU-farvande i CECAF 34.1.1 affattes således: 

»Art: Makrel 
Scomber scombrus 

Område: VIIIc, IX og X, EU-farvande i CECAF 34.1.1. 
(MAC/8C3411) 

Spanien 30 609 ( 1 ) 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 203 ( 1 ) 

Portugal 6 327 ( 1 ) 

EU 37 139 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) De mængder, der udveksles med andre medlemsstater, kan fiskes i VIIIa, VIIIb og VIIId (MAC/*8ABD). De mængder, som 
tilvejebringes af Spanien, Portugal eller Frankrig i udvekslingsøjemed, og som skal fiskes i VIIIa, VIIIb og VIIId, må dog ikke 
overstige 25 % af givermedlemsstatens kvoter. 

Særlige betingelser: 
Inden for ovennævnte kvoter må der højst tages følgende mængder i det angivne område. 

VIIIb 
(MAC/*08B.) 

Spanien 2 570 

Frankrig 17 

Portugal 531« 

k) Afsnittet om makrel i norske farvande i IIa og IVa affattes således: 

»Art: Makrel 
Scomber scombrus 

Område: Norske farvande i IIa og IVa 
(MAC/2A4A-N.) 

Danmark 13 018 ( 1 ) ( 2 ) 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

EU 13 018 ( 1 ) ( 2 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Fangster i IVa (MAC/*4A.) og i IIa (MAC*02A.) skal rapporteres særskilt. 
( 2 ) Omfatter en kvote på 272 tons, der er overført fra uudnyttede fiskerimuligheder for 2010.«
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l) Afsnittet om brisling og dertil knyttede bifangster i EU-farvande i IIa og IV affattes således: 

»Art: Brisling og dertil knyttede bifangster 
Sprattus sprattus 

Område: EU-farvande i IIa og IV 
(SPR/2AC4-C) 

Belgien 1 835 

Præventiv TAC 

Danmark 145 273 

Tyskland 1 835 

Frankrig 1 835 

Nederlandene 1 835 

Sverige 1 330 ( 1 ) 

Det Forenede Kongerige 6 057 

EU 160 000 ( 4 ) 

Norge 10 000 ( 2 ) 

TAC 170 000 ( 3 ) 

______________ 

( 1 ) Inkl. tobis. 
( 2' ) Må kun fiskes i EU-farvande i IV. 
( 3 ) Foreløbig TAC. Den endelige TAC fastsættes i første halvdel af 2011 på baggrund af ny videnskabelig rådgivning. 
( 4 ) Mindst 98 % af landingerne, der fratrækkes TAC'en, skal bestå af brisling. Bifangster af ising og hvilling skal fratrækkes de 

resterende 2 % af TAC'en.« 

m) Afsnittet om hestemakrel og dertil knyttede bifangster i EU-farvande i IIa, IVa; VI, VIIa-c, VIIe-k, VIIIa, 
VIIIb, VIIId og VIIIe, EU-farvande og internationale farvande i XII og XIV affattes således: 

»Art: Hestemakrelarter og dertil knyttede bifangster 
Trachurus spp. 

Område: EU-farvande i IIa, IVa; VI, VIIa-c, VIIe-k, VIIIa, VIIIb, 
VIIId og VIIIe, EU-farvande og internationale 
farvande i Vb og internationale farvande i XII og 
XIV 
(JAX/2A-14) 

Danmark 15 781 ( 1 ) 

Analytisk TAC 

Tyskland 12 314 ( 1 ) ( 2 ) 

Spanien 16 795 

Frankrig 6 338 ( 1 ) ( 2 ) 

Irland 41 010 ( 1 ) 

Nederlandene 49 406 ( 1 ) ( 2 ) 

Portugal 1 618 

Sverige 675 ( 1 ) 

Det Forenede Kongerige 14 850 ( 1 ) ( 2 ) 

EU 158 787 ( 3 ) 

TAC 158 787 

______________ 

( 1 ) Op til 5 % af denne kvote fisket i EU-farvande i IIa eller IVa inden den 30. juni 2011 kan betragtes som fisket under kvoten for 
EU-farvande i IVb, IVc og VIId. Anvendes denne særlige betingelse, skal dette dog meddeles Kommissionen i forvejen 
(JAX/*4BC7D). 

( 2 ) Op til 5 % af denne kvote kan fiskes i VIId. Anvendes denne særlige betingelse, skal dette dog meddeles Kommissionen i forvejen 
(JAX/*07D.). 

( 3 ) Mindst 95 % af landinger, der fratrækkes TAC'en, skal bestå af hestemakrelarter. Bifangster af havgalte, kuller, hvilling og makrel 
skal fratrækkes de resterende 5 % af TAC'en.«

DA L 187/10 Den Europæiske Unions Tidende 16.7.2011



3) I bilag IB foretages følgende ændringer: 

a) Afsnittet om torsk og kuller i færøske farvande i Vb affattes således: 

»Art: Torsk og kuller 
Gadus morhua og Melanogrammus aeglefinus 

Område: Færøske farvande i Vb 
(C/H/05B-F.) 

Tyskland 0 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 0 

Det Forenede Kongerige 0 

EU 0 

TAC Ikke relevant« 

b) Afsnittet om blåhvilling i færøske farvande affattes således: 

»Art: Blåhvilling 
Micromesistius poutassou 

Område: Færøske farvande 
(WHB/2A4AXF) 

Danmark 0 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Tyskland 0 

Frankrig 0 

Nederlandene 0 

Det Forenede Kongerige 0 

EU 0 

TAC 40 100 ( 1 ) 

______________ 

( 1 ) TAC aftalt mellem Unionen, Færøerne, Norge og Island.« 

c) Afsnittet om lange og byrkelange i færøske farvande i Vb affattes således: 

»Art: Lange og byrkelange 
Molva molva og Molva dypterygia 

Område: Færøske farvande i Vb 
(B/L/05B-F.) 

Tyskland 0 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 0 

Det Forenede Kongerige 0 

EU 0 

TAC Ikke relevant«

DA 16.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 187/11



d) Afsnittet om dybvandsrejer i grønlandske farvande i V og XIV affattes således: 

»Art: Dybvandsreje 
Pandalus borealis 

Område: Grønlandske farvande i V og XIV 
(PRA/514GRN) 

Danmark 1 950 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 1 950 

EU 7 000 ( 1 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Hvoraf 3 100 tons er tildelt Norge.« 

e) Afsnittet om sej i færøske farvande i Vb affattes således: 

»Art: Sej 
Pollachius virens 

Område: Færøske farvande i Vb 
(POK/05B-F.) 

Belgien 0 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Tyskland 0 

Frankrig 0 

Nederlandene 0 

Det Forenede Kongerige 0 

EU 0 

TAC Ikke relevant« 

f) Afsnittet om hellefisk i grønlandske farvande i NAFO 0 og 1 affattes således: 

»Art: Hellefisk 
Reinhardtius hippoglossoides 

Område: Grønlandske farvande i NAFO 0 og 1 
(GHL/N01GRN) 

Tyskland 1 850 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

EU 2 650 ( 1 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Hvoraf 800 tons er tildelt Norge, der kun må fiskes i NAFO 1.«
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g) Afsnittet om hellefisk i grønlandske farvande i V og XIV affattes således: 

»Art: Hellefisk 
Reinhardtius hippoglossoides 

Område: Grønlandske farvande i V og XIV 
(GHL/514GRN) 

Tyskland 5 867 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Det Forenede Kongerige 309 

EU 7 000 ( 1 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Hvoraf 824 tons er tildelt Norge.« 

h) Afsnittet om rødfiskarter i EU- og internationale farvande i V og internationale farvande i XII og XIV 
affattes således: 

»Art: Rødfiskarter (kystnær) 
Sebastes spp. 

Område: EU-farvande og internationale farvande i V og 
internationale farvande i XII og XIV 
(RED/51214S) 

Estland 0 ( 1 ) 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Tyskland 0 ( 1 ) 

Spanien 0 ( 1 ) 

Frankrig 0 ( 1 ) 

Irland 0 ( 1 ) 

Letland 0 ( 1 ) 

Nederlandene 0 ( 1 ) 

Polen 0 ( 1 ) 

Portugal 0 ( 1 ) 

Det Forenede Kongerige 0 ( 1 ) 

EU 0 ( 1 ) 

TAC 0 ( 1 ) 

______________ 

( 1 ) Må ikke tages i perioden 1. januar til 9. maj 2011.
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Art: Rødfiskarter (dybhavs) 
Sebastes spp. 

Område: EU-farvande og internationale farvande i V og 
internationale farvande i XII og XIV 
(RED/51214D) 

Estland 177 ( 1 ) ( 2 ) 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Tyskland 3 569 ( 1 ) ( 2 ) 

Spanien 633 ( 1 ) ( 2 ) 

Frankrig 336 ( 1 ) ( 2 ) 

Irland 1 ( 1 ) ( 2 ) 

Letland 64 ( 1 ) ( 2 ) 

Nederlandene 2 ( 1 ) ( 2 ) 

Polen 324 ( 1 ) ( 2 ) 

Portugal 757 ( 1 ) ( 2 ) 

Det Forenede Kongerige 8 ( 1 ) ( 2 ) 

EU 5 871 ( 1 ) ( 2 ) 

TAC 38 000 ( 1 ) ( 2 ) 

______________ 

( 1 ) Må kun tages i det område, der er afgrænset af linjerne mellem følgende koordinater: 

Punkt Nordlig bredde Vestlig længde 

1 64° 45’ 28° 30’ 

2 62° 50’ 25° 45’ 

3 61° 55’ 26° 45’ 

4 61° 00’ 26° 30’ 

5 59° 00’ 30° 00’ 

6 59° 00’ 34° 00’ 

7 61° 30’ 34° 00’ 

8 62° 50’ 36° 00’ 

9 64° 45’ 28° 30’ 

( 2 ) Må ikke tages i perioden 1. januar til 9. maj 2011.«
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i) Afsnittet om rødfiskarter i grønlandske farvande i V og XIV affattes således: 

»Art: Rødfiskarter (kystnær) 
Sebastes spp. 

Område: Grønlandske farvande i V og XIV 
(RED/514GRN) 

Tyskland 5 164 ( 1 ) ( 2 ) 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 26 ( 1 ) ( 2 ) 

Det Forenede Kongerige 37 ( 1 ) ( 2 ) 

EU 5 227 ( 1 ) ( 2 ) 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Må kun fiskes med flydetrawl. Kan fiskes øst eller vest. 
( 2 ) Kvoten må fiskes i det NEAFC-regulerede område på betingelse af, at de rapporteringsbetingelser, som Grønland har fastsat, 

opfyldes (RED/*51214). Når rødfiskearter fiskes i det NEAFC-regulerede område, må rødfiskearter kun tages fra og med den 
10. maj 2011 som dybhavsrødfisk og kun inden for det område, der er afgrænset af linjerne mellem følgende koordinater 
(RED/*5-14). 

Punkt Nordlig bredde Vestlig længde 

1 64° 45’ 28° 30’ 

2 62° 50’ 25° 45’ 

3 61° 55’ 26° 45’ 

4 61° 00’ 26° 30’ 

5 59° 00’ 30° 00’ 

6 59° 00’ 34° 00’ 

7 61° 30’ 34° 00’ 

8 62° 50’ 36° 00’ 

9 64° 45’ 28° 30’ «; 

j) Afsnittet om andre arter i færøske farvande i Vb affattes således: 

»Art: Andre arter ( 1 ) 
Område: Færøske farvande i Vb 

(OTH/05B-F.) 

Tyskland 0 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 0 

Det Forenede Kongerige 0 

EU 0 

TAC Ikke relevant 

______________ 

( 1 ) Undtagen fiskearter, der ikke har nogen handelsværdi.«
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k) Afsnittet om fladfisk i færøske farvande i Vb affattes således: 

»Art: Fladfisk 
Område: Færøske farvande i Vb 

(FLX/05B-F.) 

Tyskland 0 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Frankrig 0 

Det Forenede Kongerige 0 

EU 0 

TAC Ikke relevant« 

4) I bilag IC affattes afsnittet om dybvandsrejer i NAFO-afsnit 3L således: 

»Art: Dybvandsreje 
Pandalus borealis 

Område: NAFO 3L ( 1 ) 
(PRA/N3L.) 

Estland 214 

Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 
anvendes ikke. 

Letland 214 

Litauen 214 

Polen 214 

Andre medlemsstater 213 ( 2 ) 

EU 1 069 

TAC 19 200 

______________ 

( 1 ) Ekskl. den kasse, der er afgrænset af følgende koordinater 

Punkt Nordlig bredde Vestlig længde 

1 47° 20’ 0 46° 40’ 0 

2 47° 20’ 0 46° 30’ 0 

3 46° 00’ 0 46° 30’ 0 

4 46° 00’ 0 46° 40’ 0 

( 2 ) Undtagen Estland, Letland, Litauen og Polen.«
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5) I bilag ID affattes afsnittet om almindelig tun i Atlanterhavet, øst for 45° V, og Middelhavet 
(BFT/AE045W) således: 

»Art: Almindelig tun 
Thunnus thynnus 

Område: Atlanterhavet, øst for 45° V, og Middelhavet 
(BFT/AE045W) 

Cypern 66,98 ( 4 ) 

Grækenland 124,37 

Spanien 2 411,01 ( 2 ) ( 4 ) 

Frankrig 958,42 ( 2 ) ( 3 ) ( 4 ) 

Italien: 1 787,91 ( 4 ) ( 5 ) 

Malta 153,99 ( 4 ) 

Portugal 226,84 

Andre medlemsstater 26,90 ( 1 ) 

EU 5 756,41 ( 2 ) ( 3 ) ( 4 ) ( 5 ) 

TAC 12 900 

______________ 

( 1 ) Undtagen Cypern, Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, Malta og Portugal, og kun som bifangst. 
( 2 ) Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem medlemsstaterne for så vidt angår fangster af 

almindelig tun på mellem 8 kg/75 cm og 30 kg/115 cm, der tages af fartøjer omhandlet i bilag IV, punkt 1 (BFT/*8301): 

Spanien 350,51 

Frankrig 158,14 

EU 508,65 

( 3 ) Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem medlemsstaterne for så vidt angår fangster af 
almindelig tun, der vejer mindst 6,4 kg eller måler mindst 70 cm og tages af fartøjer omhandlet i bilag IV, punkt 1 (BFT/*641): 

Frankrig 45 (*) 

EU 45 

(*) Kommissionen kan på anmodning af Frankrig forhøje denne mængde til 100 tons som anført i ICCAT-henstilling 08-05. 

( 4 ) Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem medlemsstaterne for så vidt angår fangster af 
almindelig tun på mellem 8 og 30 kg, der tages af fartøjer omhandlet i bilag IV, punkt 2 (BFT/*8302): 

Spanien 48,22 

Frankrig 47,57 

Italien 37,55 

Cypern 1,34 

Malta 3,08 

EU 137,77 

( 5 ) Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem medlemsstaterne for så vidt angår fangster af 
almindelig tun på mellem 8 og 30 kg, der tages af fartøjer omhandlet i bilag IV, punkt 3 (BFT/*643): 

Italien 37,55 

EU 37,55’;
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6) Bilag IH affattes således: 

»BILAG IH 

WCPFC-Konventionsområdet 

Art: Sværdfisk 
Xiphias gladius 

Område: WCPFC-konventionsområdet syd for 20° S 
(SWO/F7120S) 

EU 3 170,36 

Analytisk TAC TAC Ikke relevant« 

7) Bilag IJ affattes således: 

»BILAG IJ 

SPRFMO-konventionsområdet 

Art: Hestemakrel 
Trachurus murphyi 

Område: SPRFMO-konventionsområdet 
(CJM/SPRFMO) 

Tyskland 10 223,67 

Nederlandene 11 080,80 

Litauen 7 112,63 

Polen 12 231,90 

EU 40 649« 

8) I bilag IIB foretages følgende ændringer: 

a) Punkt 5.2 affattes således: 

»5.2. Med henblik på fastsættelsen af det højeste antal dage et EU-fartøj kan få tilladelse af flag­
medlemsstaten til at være til stede i området, gælder følgende særlige betingelser, jf. tabel I: 

a) fartøjets samlede landinger af kulmule i 2008 eller 2009 skal udgøre under 5 tons eller 
under 3 % af de samlede landinger angivet i levende vægt, og 

b) fartøjets samlede landinger af jomfruhummer i 2008 eller 2009 skal udgøre under 2,5 tons 
ifølge landingerne angivet i levende vægt.« 

b) Punkt 9.1 affattes således: 

»9.1. Har et fartøj modtaget et ubegrænset antal dage, fordi det har opfyldt de særlige betingelser, 
må fartøjets landinger i forvaltningsperioden 2011 ikke overstige 5 tons eller 3 % af de 
samlede landinger af kulmule i levende vægt og 2,5 tons jomfruhummer i levende vægt.« 

9) I bilag IIC foretages følgende ændringer: 

a) Punkt 2 affattes således: 

»2. Fiskeredskaber 

Dette bilag vedrører følgende grupper af fiskeredskaber: 

a) bomtrawl med en maskestørrelse på mindst 80 mm 

b) faststående garn, herunder garn, toggegarn og indfiltringsnet med en maskestørrelse på højst 
220 mm.«
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b) Tabel I affattes således: 

»Tabel I 

Redskab 
Punkt 2 

Betegnelse 
Kun de i punkt 2 definerede redskabsgrupper anvendes 

Den vestlige del af Den Engelske Kanal 

2, litra a) Bomtrawl med maskestørrelse ≥ 80 mm 164 

2, litra b) Faststående garn med maskestørrelse ≤ 220 mm 164« 

10) Bilag VII affattes således: 

»BILAG VII 

WCPFC-KONVENTIONSOMRÅDET 

Maksimalt antal EU-fartøjer, der har tilladelse til at fiske efter sværdfisk i WCPFC-konventionsområdet syd for 20 o S 

Spanien 14 

EU 14« 

Artikel 2 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 1, nr. 1)-7), og artikel 1, nr. 10), anvendes fra den 1. januar 2011. 

Artikel 1, nr. 8) og 9), anvendes fra den 1. februar 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 17. juni 2011. 

På Rådets vegne 

MATOLCSY Gy. 
Formand
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